
УДК 002.1:003.439(477.8)"17-18"
Н. В. Заболотна,

кандидат філологічних наук
Національна бібліотека України

імені В. І. Вернадського

ПОБУТУВАННЯ ПОЧАЇВСЬКИХ КИРИЛИЧНИХ СТАРОДРУКІВ 
У ХVІІІ–ХІХ ст. НА ХОЛМЩИНІ ТА ПІДЛЯШШІ 

(ЗА ДАНИМИ ФОНДІВ НАЦІОНАЛЬНОЇ БІБЛІОТЕКИ УКРАЇНИ 
ІМЕНІ В. І. ВЕРНАДСЬКОГО)

Простежено побутування почаївських кириличних стародруків на Холмщині 
та Підляшші у ХVІІІ–ХІХ ст. за маргінальними записами на примірниках книг з 
фондів Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. Процитовано в 
оригінальному написанні всі записи, що стосуються побутування примірників. До 
статті додано покажчик географічних назв та алфавітний покажчик досліджених 
стародруків.

Ключові слова: стародруки, марґіналії, видання друкарні Почаївського 
Успенського монастиря, Холмщина і Підляшшя.

Холмщина та Підляшшя – історичні українські землі, що нині пе-
ребувають у складі Польщі. Змішаний етнічний склад населення, харак-
терний для прикордонних теренів, державна приналежність та історич-
ні перипетії позначилися на краї і зумовили зокрема й асиміляцію насе-
лення. Одним зі свідчень поширеності української мови, православної 
та греко-католицької віри на Холмщині й Підляшші у ХVІІІ – на початку
ХХ ст. є книжки, що в своїх провенієнціях, вкладних та інших записах 
містять згадки про міста, села та храми, де вони зберігалися, використову-
валися для богослужінь та звідки наприкінці ХІХ – на початку ХХ ст. на-
дійшли до книгозбірень.

Чимало таких книжок зберігається в Національній бібліотеці в Варша-
ві. Національна бібліотека України імені В. І. Вернадського (далі – НБУВ)
теж має певну кількість примірників стародруків, що побутували в 
ХVІІІ–ХІХ ст. на Холмщині та Підляшші, де були зібрані під час експеди-
цій або ж надіслані священиками до давніх книгозбірень, найбільше –
до бібліотеки Київської духовної академії (далі – КДА) та до Церковно-
археологічного музею при КДА, і нині зберігаються у фондах НБУВ, пе-
реважно в відділі стародруків та рідкісних видань. Значну частку цих кни-
жок становлять видання друкарні Почаївського Успенського монастиря,  
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яка від моменту заснування діяла як греко-католицька, а з 1831 р. – як пра-
вославна, розділивши долю всієї Почаївської Лаври.

Почаївські кириличні стародруки, гарні за поліграфічним виконан-
ням, вишукані за художнім оздобленням і різноманітні за тематикою, ко-
ристувалися популярністю на всіх українських землях і далеко за їх межа-
ми не лише серед греко-католиків, а й серед православних, про що свід-
чать, наприклад, зроблені від руки виправлення в друкованому тексті Сим-
волу Віри. Додавало популярності почаївським друкам і використання 
української мови, насамперед у катехітичній, проповідницькій літерату-
рі та в практичних порадниках, що робило їх зрозумілішими для найшир-
ших верств. Українська мова почаївських кириличних друків неодноразо-
во ставала об’єктом наукових досліджень [1–3]. Етнічні українські зем-
лі на території сучасної Польщі не стали винятком, і тут у ХVІІІ–ХІХ ст.
також активно побутували видання Почаївської друкарні.

Записи на стародруках – марґіналії, або покрайні записи, можуть 
містити інформацію про власника конкретного примірника, перебування 
книги в церкві або ж у давній книгозбірні.

Інформація про примірники почаївських кириличних стародруків з 
фондів відповідних установ відображена, зокрема, в таких попримірни-
кових наукових каталогах: «Каталог видань Почаївського та Унівського 
монастирів XVIII–ХХ ст. з колекції Музею книги і друкарства України»
В. Г. Бочковської, Л. В. Хаухи та В. А. Адамовича [4], «Katalog druków cyry-
lickich XV–XVIII wieku w zbiorach Biblioteki Narodowej» З. Журавінської 
та З. Ярошевич-Переславцев [5], Е. Ойтозі «Книги кирилловской печати 
марияповчанских базилиан» (на матеріалах фондів бібліотеки Дебрецен-
ського університету) [6].

Покрайні записи протягом майже півтора століття є вдячним об’єктом 
досліджень для українських науковців. Марґіналії на примірниках вида-
них до ХVІІІ ст. кириличних стародруків з фондів НБУВ стали предметом 
каталогізації [7]. Саме завдяки покрайнім записам вдалося встановити по-
ходження деяких кириличних стародруків з Холмщини та Підляшшя.

У фондах НБУВ нині зафіксовано 46 примірників почаївських ки-
риличних стародруків, що побутували на території сучасної Польщі. Далі
подано їх короткий огляд у хронологічному порядку за роками видання. За 
браком місця наведено лише ту інформацію, що пов’язана з їх походженням 
і побутуванням на українських етнічних землях у межах сучасної Польщі.

Возслідування празникам... – 1741. Шифр примірника в НБУВ –
Кир.4853п(2). Книжку підшито до львівського Октоїха 1630 р. Примір-
ник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІ 2/20

(1, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.429. 6й экз. Книжка походить з с. Типин 
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(перелік населених пунктів та їхнє сучасне територіальне підпорядкуван-
ня див. у додатку 1), про що є запис на верхньому форзаці: «Тыпинской 
церкви». Проте наліпка з рукописним текстом на корінці свідчить, що ра-
ніше книжка перебувала в церкві с. Гродиславичі, розташованого поблизу 
Типина: «Oktoich cerkwi Grodyslaw...».

Требник. – 1741. Шифр примірника в НБУВ – Кир.2127п. При-
мірник з бібліотеки КДА, має печатку та шифр Бібліотеки – В ХVІІ 9/299

(8, 
та шифр Церковно-археологічного музею – Муз. С.406. 8й экз. Ця кни-
га, з огляду на запис на верхньому форзаці, надійшла з міста Влодава. 
Примірник походить з «церкви Колеховицької», про що свідчать записи: 
«Сий Требныкъ справивъ рабъ Бжи\\ Грегори\\ Ѡтинщүкъ из ж[о]ною свею 
Варъва[р]ою до церкви [Колхо]в[и]цко\\» (арк. [5]–[8] І рах.; 1–18 ІІ рах.; 
півуставом) та «Trebnyk Cerkwy Kolechowickiey» (арк. [2] І рах.). Доклад-
ніше локалізувати місце, звідки походить примірник, не вдалося, видаєть-
ся лише, що це котресь із сіл, що мають у назві складову «Колеховичі» 
Любартовського повіту Люблінського воєводства Польщі. В іншому за-
писі (на верхньому форзаці) згадується місто Острів: «Въ Острови [...] 
Григоровичъ писалъ Року 1834 В храми естъ сий Требникъ наданъ естъ».

Требник. – 1741. Шифр примірника в НБУВ – Кир.2130п. Примір-
ник з бібліотеки КДА, має шифр Бібліотеки – В ХVІІ 9/299

(7. Книжка похо-
дить з с. Майдан Княжпольський (нині – Майдан Старий), про це свідчить 
запис на верхньому форзаці: «Майданъ Княжпольскій № 10». Загалом на 
нинішній момент виявлено п’ять (можливо, шість) книжок з цього села, 
усі вони до фондів НБУВ надійшли з бібліотеки КДА.

Требник. – 1741. Шифр примірника в НБУВ – Кир.2145п. Примір-
ник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІ 9/299, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.406. 15й экз. Можливо, цей примірник теж 
походить з Майдану Княжпольського – на верхньому форзаці є записи: 
«Княжполь № 15» та «Этоя книга есть [...] храма Княжпол…».

Требник. – 1741. Шифр примірника в НБУВ – Кир.2136п. Примір-
ник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІ 9/299, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.406. 6й экз. Книжка походить з с. Копилів, 
згідно із записом: «Z ksiąg cerkwi Kopyłowskiey» (арк. [2] І рах.).

Требник. – 1741. Шифр примірника в НБУВ – Кир.2139п. При-
мірник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки КДА – В ХVІІ 9/299, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.406. 16й экз. Книжка походить 
з церкви с. Сіль, це засвідчено записами, зробленими в різні часи: «Соль-
ской ц. № 6» (верхній форзац) та «Ten Trebnik należy do cerkwie Solskiy» 
(третій з доданих у кінці книги чистих аркушів). Також на примірнику 
наявний запис власника: «Ten Trebnik nalezy do Eliasza Radzekowskiego» 
(перший з доданих у кінці чистих аркушів).
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Требник. – 1741. Шифр примірника в НБУВ – Кир.2148п. Примір-
ник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІ 9/299, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.406. 10й экз. Гусинська церква, яка зга-
дується в марґіналіях примірника – це, найімовірніше, церква в с. Вуль-
ка Гусинська: «[...] за здравїе и [...] то е{ст} Михаила Зборовѣцкого пароха 
гусинского а родича поморанского [дека]нату Лвовскаго котораӕ то книж-
ка названнаӕ Требникъ купленна е{ст} за золотих вѣсѣмъ полскихъ [...] мо-
нети доброй а то не тилко длӕ себе [Кν]прїӕна ωбивателӕ [парафїи] и 
родича гусинского куплен[на] [...] каплана которїи [...] властити и собѣ 
ӕ [...] взӕти албо кому з своихъ кревних дати [...] долгїй вѣкъ и многїе 
лѣта своимъ дѣтемъ своимъ кревнимъ [...] тилко свои[мъ] [...] волно [...] 
кревнимъ [...] и ктоколвекъ зч кревних потомних и посессорѣвъ будетъ тую 
книжку мати повиненъ просити и благати маестатъ Божїй за его здравїе и 
ѿпущенїе грѣховъ и сп҃сенїе д҃ши и тѣла его которому нехай Бг҃ъ всемогу-
щїй да{ст} долгїй вѣкъ и многїе лѣта Таӕ зас книжка належитъ не такъ до 
цр҃кви Гусинск[ои] але до мене [каплана] Михаила Зборовѣцкого презвите-
ра гусинского котороую то книжку волно минѣ [бүде] дати даровати чилѣ 
продати вѣчними часи также и по [...] его раба Божїӕ [...] до тоей книж-
ки которїй за свою [власну працю] купилъ на вѣчни часи на хвалу честь 
и ωфѣру Бг҃у всемогущему вч Трôци единой славимому которому навѣки 
вѣко[м] неха\\ бүдет хвала и ст҃ѣй велико[...] [той] Гусинск[...] аминь» (за-
лишки напівстертого вкладного запису почерком XVIII ст. на арк. 1–93 ІІ 
рах.) та «Anno Dn҃i 1766 [...] [łutego] cerkiew Husinską za[w]stałem wszystką 
w calosci y przybył do [wsi] [...]» (арк. 93–95 ІІ рах.).

Псалтир. – 1742. Шифр примірника в НБУВ – КДА, В ХVІІІ 4/82 
(інв. 2844964). Примірник з бібліотеки КДА, має наліпку з шифром Біблі-
отеки – В ХVІІІ 4/82, та Церковно-археологічного музею – Муз. С.417. За-
пис на верхньому форзаці засвідчує походження книжки з Влодавського 
повіту, а вкладний запис 1846 р. повідомляє про принесення книги в дар 
до церкви с. Жещинки: «Сию книгү на[з...] Ψалтирү күпил[а] [...] Семчин-
ска до [црк҃ви] жежчинско[е] [храмү] Возчдвиженіе Чстнаго Креста за пре-
звитера ѿц҃а [...] рокү аψ҃мs [1746] мц҃ѧ [...] д҃нѧ к҃д [24] котораѧ Ψалтира 
при церкви жежчинскои [...]» (арк. 20–29 ІІ рах.).

Тріодь пісна. – 1744. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5101п. 
Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІІ 1/10, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.449. Книжка походить з церкви 
свв. апостолів Петра і Павла (нині на її місці римо-католицький костел) у 
с. Канє, що засвідчено записом: «Tryod postna należy do cerkwi Kańskiey» 
(арк. [8] І рах.). На нижньому форзаці наявний підпис палітурника: «G. S.».
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Тріодь цвітна. – 1747. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5405п. 
Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІ 2/68, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.468. 2й экз. Книжка також по-
ходить із с. Канє, про що свідчать вкладний запис: «Во имӕ Ѿц҃а и Сина 
и Ст҃ого Дх҃а аминь [...] за золотыхъ трїйцӕтъ и ωсмъ ωфѣрүючи до села 
Канӕ храмү Ст҃ыхъ верховчныхъ [апосто]лъ Петра и Павла, за ѿпүщенїе 
грѣховъ своихъ при битности пречеsтнаго ѿц҃а Їωана Краsнѣкіевича на той 
чаs владѣющаго тоею церквїю року ҂аψнθ: [1759] мц҃а маӕ днӕ їв. [12]» 
(арк. 17–24 ІІ рах.), та запис про повторну оправу Тріоді: «Tryod́ cwitna 
cerkwi parafi alney Kanskiey. Oprawiona w roku 1846» (верхній форзац).

Послідування постригу... – 1750. Шифр примірника в НБУВ – 
Кир.2179п. Книжка походить з бібліотеки Білостоцького монастиря оо. 
василіан (шифр – № 4), згодом зберігалася у Волинському єпархіальному 
древньосховищі (на верхньому форзаці є позначка «dubl.» без зазначення 
номера). На титулі є запис про те, що книжка раніше зберігалася в бібліо-
теці новіціату Почаївського монастиря: «Ex libris Noviciatus Poczajo[wię] 
OSBM», слово «Poczajo[wię]» іншою рукою викреслено і надписано: 
«Białostocensis».

Псалтир. – 1750. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5220п. Примір-
ник із бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІІ 5/84, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.418. Книжка походить із церкви св. вмц. 
Параскеви в с. Городло, про що свідчить запис півуставом: «Сиѧ книга 
глаголема Псалътиръ естъ справленна славетна Θ[те]ωдора жена Анндреѧ 
Стецю[ка] ωбивателеи Город[...] и до хра (!) св҃тиѧ великомүченици 
Хр҃стви Параскеїи (!) вѣчними часи (далі іншою рукою) Дano za ney zlotych 
polskych [...] Na ten czas bendoncy w. x. Jaku (sic!) Grabowiecki paroch 
horodelsky» (арк. 9–14, 16–24 ІІ рах.). Крім того, у книзі є пізніший за-
пис: «Ex libres Horodło» (на арк. 1 ІІ рах. – першому зі збережених), а та-
кож кругла печатка на тому ж аркуші (власне, на папері, яким його рестав-
рували) із текстом: «Церковъ гр.уніатска Городло». Це єдина  зафіксова-
на печатка церкви на примірниках почаївських кириличних стародруків з 
Холмщини та Підляшшя.

Служебник. – 1755. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5225п(1). 
Примірник із бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХV 1/4

(2, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.387. 3й экз. Книжка з с. Майдан 
Княжпольський (запис на верхньому форзаці: «Майданъ-Княжпольскій 
№ 3»). Цей Служебник має полемічний запис, зроблений настоятелем 
місцевого храму о. Мироном Гумецьким: «Эта книга отличается чи-
сто римскоіезуитскимъ настроеніемъ. За Сильвестра Люб. Рудницкого
совращена Почаевская Лавра, отличающаяся до сихъ поръ твердымъ 
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постоянствомъ за чистотою обряда, сдѣлалась слугою римскихъ іезуитовъ 
и въ той цѣли издала сію книгу въ которой помѣстила всѣ почти римско-
латинскіе службы. Свящ. Мир. Гумец. настоятель Майданскіи» (с. [10] ІІІ 
рах.). Запис здійснено після скасування унії в Російській імперії та переве-
дення греко-католицьких церков і монастирів у православ’я.

Служебник. – 1755. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5287п. При-
мірник із бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХV 1/4(8, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.387. 12й экз. Книжка походить із церкви
с. Ходиванці, що засвідчено записом на верхньому форзаці: «Ходыванецкой 
церкви № 4.». Примірник має також вкладний запис: «Сіӕ книга рекомаӕ 
Слүжебникъ справилъ рабъ Божїи Мûхаûлъ û женою своею Θеωдосию 
сûнъ Sѣнъчүкûвъ за своӕ здравûе и за грѣховъ [...] золотихъ н҃і [...] до храмү 
иже во св҃тыхъ епспа [...] епископа капъпадокіискіӕ [...] [рок]ү Божіӕ ҂аψ҃ѯе 
[1765] Nа той [час] било при парохү [...] jереи Симиωнѣ Собүховûчовû» (с. 
[7] І рах. – 19 ІІ рах.) та кілька ушкоджених марґіналій – господарські за-
писи та пом’яник.

Служебник. – 1755. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5289п. При-
мірник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХV 1/4

(3, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.387. 6й экз. Книжка походить з парафіяль-
ної церкви с. Тератин, що засвідчено записом: «№ 4 Тератинскаго прихо-
да, Грубешовскаго уѣзда» (с. [3] І рах.).

Служебник. – 1755. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5296п. 
Книжка походить із бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХV 1/4

(5, 
та Церковно-археологічного музею – Муз. С.387. 8 экз. Примірник має за-
писи, що мають засвідчувати його приналежність у різний час церквам 
у с. Верехані та (очевидно, пізніше) с. Типин: «Той Слүжебникъ з церк-
ви Верехѧнскои. Ten Mszał naliezy do cerkwi Werachańsk[iey]» (закресле-
ний запис на с. [4]–[5] ІІІ рах. здійснено почерком ХVІІІ ст., кириличний 
текст – півуставом) та «Тыпинской церкви» (на верхньому форзаці). При-
кметно, що в польськомовній частині першого запису використано римо-
католицьку назву Служебника – Mszał (Міссал), характерну для записів 
ХVІІІ ст. не тільки латиницею, але й кирилицею, як можна простежити за 
марґіналіями з примірників інших видань Служебника Почаївської дру-
карні.

Служебник. – 1755. Шифр – примірника в НБУВ – Кир.5297п. 
Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХV 1/4

(18, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.387. 14й экз. Книжка походить з 
с. Свірщів, що засвідчено записами на верхньому форзаці: «[Св]ѣрцовской 
ц. № 1.» та «Сей Слүжебникъ належитъ до церкви Свѣрщовской греко-
каθолической. ҂аѿѯ҃s. 1866 рокү.».
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Возслідування празникам... – 1757. Шифр примірника в НБУВ –
Кир.5094п(1). Ще одна книжка з с. Свірщів, це зафіксовано в записі: 
«Свѣрщовской церкви № 9» (арк. 18 зв. ІІ рах.).

Мінея святкова й загальна = Празднѣя. – 1757. Шифр примір-
ника в НБУВ – Кир.1677п. Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бі-
бліотеки – В ХVІ ¼, та Церковно-археологічного музею – Муз. С.466 2й 
экз. Ця книжка походить зі згаданого вище с. Канє, про що свідчать за-
писи: «Ksiązka ta do cerkwi Kańskiey nalezy» (арк. 13 (тобто, 10) ІІ рах.), 
«Ta książka należy do cerкви Kańskiej parafi [jalnę] w bytnośći organistego 
Bazylego Hubicki[ego]» (арк. 2 ІІ рах.). Інший запис на примірнику спо-
віщає, що книжка була придбана в монастирі оо. василіан у Замості: «Во 
имӕ Ѿц҃а û Сн҃а û Ст҃го Дх҃а Аминь Сїӕ книга күпленчнаӕ zа zолотыхъ 
седмдесӕтъ и штыри, zа старанїем пречеsнаго [ωц҃]а Їωна Краснѣкїевича 
до храмү ст҃ыхъ верховныхъ ап҃толъ Петра и Павла цр҃кве канивской рокү 
Бж҃їӕ ҂аψнθ [1759] днӕ ів҃ [12] мц҃а маӕ күплена на маsтири в. ѿц҃ъ чинү 
ст҃го Василїӕ великаго вч Замостю» (арк. 1, 3–9 ІІ рах.). Втрачені фрагмен-
ти аркушів доповнено шматочками паперу з рукописним текстом півуста-
вом, позначеним фонетичними рисами української вимови: «Хрысте Бж҃е»; 
«Дв҃ы Марыи» (арк. 197 і 376 ІІ рах. – блакитним папером); «прыходитъ», 
«прысносүщаго» (арк. 386 ІІ рах. – жовтим папером).

Мінея святкова й загальна = Празднѣя. – 1757. Шифр примір-
ника в НБУВ – Кир.5259п. Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бі-
бліотеки – В ХVІ 1/4

(1, та Церковно-археологічного музею – Муз. С.466 1й 
экз. Книжка походить з церкви св. Димитрія в с. Недежів, що засвідчує 
вкладний запис (початок втрачено): «... належащаӕ до храмү сего: ст҃аго 
и славнагω великомүченыка Димитриӕ Kupiona za złotych sżezdziesiąt s 
parochii Niedyząwskiey ta księga jest naleząca do parochii Niedyząwskiey 
swiętego wielkomęczenika Dymytriia kupiona jest za złotych sżezdziesiąt № 
60 Kto by ją odsądził od cyrkwi Niedyząwskiey nie będzie błogosłowiąn i nie 
[u]ydzie w Krolewstwo Niebieskie Amę:» (арк. 2–17 ІІ рах.).

Мінея святкова й загальна = Празднѣя. – 1757. Шифр примір-
ника в НБУВ – Кир.5303п. Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бі-
бліотеки – В ХVІ 1/4

(5, та Церковно-археологічного музею – Муз. С.466 
5й экз. Книжка має вкладний запис про придбання до церкви с. Зимного: 
«Ten Trefołoy kupiony iest roku 1817 dla cerkwi Zimnianskiey za zł 60 [jmię] 
staranie x. Antoniego Hryniewieckiego parocha zimnianskiego a dziekana 
tyszowieckiego» (арк. [1] зв. І рах.), також тут є два записи, що засвідчують 
перебування її в с. Ликошин: «Łykoszyn. J: S:» (арк. [1] І рах.) та «[... liber 
est] de Lykoszyn. j x. wikary r. 1816 ię 17 [...]» (арк. [1] зв. ІІІ рах.).
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Мінея загальна = Община, сирѣчь Службы общыя святым. – 
1757. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5307п. Примірник з бібліоте-
ки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІІ 1/26, та Церковно-археологічного 
музею – Муз. С.190. Книжка з містечка Городок, можливо, це нинішнє
с. Gródek (запис «№ 12 Городокъ» на арк. [1] І рах.).

Октоїх. – 1758. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5282п. Примір-
ник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІ 1/3

(3, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.434. 3й экз. Книжка з містечка Дубенка 
на Холмщині, також у записі згадуються села Бусне та Стрільці; запис 
стосується богослужіння з нагоди ювілейного року: «Roku od narodzenia 
Zbawiciela Swiata 1847. za panowania Oyca Swiętego Piusa VIII w miesiącu 
listopadzie odprawianym został Jubileusz, nadzwyczayny dla uproszenia 
łaski Bożey tak dla szczęsliwego powadzenia dla Oyca Swiętego iako tez dla 
układania miłosierdza Bożego nad ludem odkupionym Nayswiętszą Krwią 
ZBAWICIELA. W cerki (sic!) tyteyszey (sic!) Dubienieckiey łacznie były na 
tom nabozenstwi trzydniowem z tego z dekanatu Dubienieckiego parofi e Busna 
i Strzeba [тобто, Strzelca]. Xiądz Michał La[n]ayciewicz proboszcz i dziekan 
Dubieniecki» (арк. 110 зв.–113 ІІ рах.).

Октоїх. – 1758. Шифр примірника в НБУВ – КДА, В ХVІІ 1/3
(4 (інв. 

2833783). Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІ 
1/3

(4, та Церковно-археологічного музею – Муз. С.434. 4й экз. Книжка по-
ходить з с. Молодятичі й має запис про купівлю її місцевою громадою для 
парафіяльної церкви Архістратига Михаїла і св. вмч. Георгія: «... күпили 
с побожной интенцїи своей то естъ побожнїи парафїане до церкви ст҃ой 
молодѧтицкой до храмү ст҃го Архѣстратига Михаїла и ст҃го велїкомч҃нїка 
Георгїа за спасенїе свое и ѿпүщенїе грѣховъ за сүмү певнүю золотихъ 
четирїдесѧть два и прїдали ей вѣчне и непорүшоне а хто би мѣлъ сїю 
кнїгү нарїцаемүю Октоихъ [ѿдалити] од церкви ст҃ой молодѧтицкой 
бүдемъ мѣти з нїмъ сүдъ пред Млствимъ и Нелицемѣрнїъм Сүдїєю Їсоусъ 
Хрс҃томъ во второе прїшествїе күпленчна естъ за с҃щеннаго їереӕ Нїколаӕ 
Радзѣковского презвѣтера на той часъ бүдүчаго» (арк. 3–18 ІІ рах.).

Возслідування празникам... – 1762. Шифр примірника в НБУВ –
Кир.5099п. Книжка з Церковно-археологічного музею при КДА, має 
шифр цієї установи – Муз. С.195. Примірник походить із с. Гродиськ 
(Grodzisk), що засвідчує запис на титулі: «№ 10 [Гродискъ]».

Літургія... Іоанна Златоустого... – 1765. Вид. G. Шифр примір-
ника в НБУВ – Кир.1688п. Примірник з бібліотеки КДА, має наліпку з 
шифрами Бібліотеки – В ХV 2/8, та Церковно-археологічного музею – Муз. 
С.399. 9й экз. Книжка походить з Влодавського повіту, як засвідчено запи-
сом «Влодав. № 37.» на титулі.
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Літургія... Іоанна Златоустого... – 1765. Вид. G. Шифр примірни-
ка в НБУВ – Кир.5327п. Невелика за обсягом книжка надійшла з бібліо-
теки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХV 2/8

(4, та Церковно-археологічного 
музею – Муз. С.399. 4й экз. Примірник походить із м. Томашів, нині – 
Tomaszów Lubelski у Люблінському воєводстві Польщі, і є багатий на за-
писи про власників: «Ten Mszał należy do w. j. xiędza Andrzeja Zabawskiego 
proboszcza i dziekana tomaszowskiego obrządku greckiego» (верхній фор-
зац), «Xiądz Podkowicz» (нижній форзац), та палітурника: «Kalaczuński 
Jan» (нижній форзац). На початку до книжки додано один аркуш, а в кін-
ці – вісім аркушів (з них два останні – з блакитного паперу) з рукописними 
текстами окремих служб і молитов, на звороті сьомого з доданих прикін-
цевих аркушів є запис, зроблений переписувачем цих текстів – томашів-
ським дяком Іваном Клоцьовським 1828 р.: «Сіе рукодилание Іоана Кло-
циовскаго дяка Тмасшовскаго (!) въ Томашови года 1828го. Потрудися».

Служебник. – 1765. Шифр примірника в НБУВ – Кир.2391п(1). 
Книжка з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХХХІІІ 1/34, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.483, 1й экз. На титулі Служеб-
ника, на верхньому та нижньому палітурних аркушах є записи, що свід-
чать про перебування книжки в Спаській церкві оо. василіан у м. Холмі: 
«Ad Bibliothecam Patrum Basilianorum Chełmensium pert[...] Spas.» і «Этотъ 
Служебникъ Спасской церкви» (верхній палітурний аркуш), «Bazylianow 
Chełmskich» (арк. [1] І рах.), «Спаская церковъ» (нижній палітурний ар-
куш, зв.). Другим алігатом у конволюті з почаївським Служебником є 
видання Літургії Іоанна Златоуста (Перемишль, кінець ХVІІІ – початок
ХІХ ст.), вставлене замість вилучених автентичних аркушів з текстом цієї 
ж Літургії.

Тріодь пісна. – 1767. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5066п. При-
мірник із бібліотеки КДА, шифр Бібліотеки – В ХVІІІ 1/14, шифр Церковно-
археологічного музею – Муз. С. 451, 1й экз. Це ще одна книжка з с. Гродис-
лавичі, що засвідчено записом на верхньому форзаці: «Гродыславецкой 
церкви № 6».

Апостол. – 1768. Шифр примірника в НБУВ – Кир.1546п. Примір-
ник походить з фундаментальної бібліотеки Волинської духовної семіна-
рії (шифр – Русск. отд. № 40; є друковані наліпки). Як свідчить запис, кни-
га надійшла до бібліотеки Білостоцького монастиря як спадок по о. Йоси-
фові Керчинському: «Post fata RP. Josephi K[e]rczyński aplicat Bibliothecæ 
Monasterii Białostocę.» (запис на титулі).

Євангелія чрез всю святую великую страстную седмицу что-
мая... – 1771. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5286п. Примірник з бібліо-
теки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІ 2/10, та Церковно-археологічного 
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музею – Муз. С.375. Книжка походить з с. Кулик на Холмщині, про це свід-
чить запис на титулі: «wies Kulik». Також у книжці розписався священик 
кулицької церкви: «X. Mateusz Ulanicki proboszcz kulicki» (арк. 5 IІ рах.).

Октоїх. – 1774. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5088п. Похо-
дить з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХVІІ ¼, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.201. Про походження примірника з церк-
ви с. Майдану Сопоцького свідчить запис півуставом на арк. [1] І рах.–1 
ІІ рах.: «Той Ѡктоїхъ (!) церквû Сопоцкого Майданү и парахвии Сопоцко-
го Майданү». Записи на форзацах книги стосуються її побутування в церк-
ві цього села: «[...] послѣ 1го днія мѣсяца октябра насталъ въ М[аи]данѣ 
Сопо[цкомъ] на приходъ за причетника зъ [сѣла] [...] прихода 1875 г. числа 
1го [мѣ]сяца октябра 1875 года» (верхній форзац), «Dnia 7. paźdzernika 1860 
roku nastał do Maidanu Sopot za organistego. Jan Bohutyn», «Dnia 20 grudnia 
1863 roku nastał do Maidanu Sopockiego za organistego Jan Bohutyn», «Ksiądz 
Konstanty Szulakiewicz nastał do Majdanu Sopot dnia 23 Maja 1865 roku», 
«Michal Makara z Chmilka 865 (sic!) roku» (нижній форзац). На нижньому 
форзаці також є, очевидно, чернетка розписки: «Дано сіе Бѣлгорайскому 
благочинному въ томъ, что двадцатъ рублей серебромъ, какъ слѣдуемое 
мнѣ жалованье по должности причетника при Сопотскомъ приходѣ, треть-
ное жалованье, считая съ 1 мая по 1 число сентября с 1874 г. я въполнѣ 
получилъ въ чемъ собственно удостовѣряю. Село Майданъ Сопоцкій 29 
сентября 1874 г.». На звороті арк. 255 ІІ рах. є запис: «Причетникъ Андронъ 
[...]». Записи датовані 60–70-ми роками ХІХ ст. 

Енхірідіон о священствѣ. – 1775. Шифр примірника в НБУВ – 
Кир.1397п. Книжка належала до бібліотеки Білостоцького монастиря 
(шифр – 110), а потім до Фундаментальної бібліотеки Волинської духовної 
семінарії (шифр – Русск. отд. № 1171 э.4; є друковані наліпки). Примір-
ник має записи: «Hic liber post obi[t]um R. P. P. M. Jsidori Ławrowski ap҃licat 
Bibliothe. Mr҃ii Białostocensis» (на титулі) та «Bibliotheca Białostocensis» (на 
арк. 16 ІІ рах.). На нижньому форзаці видавничої палітурки є підпис палі-
турника: «Р.».

Ірмологіон. – 1775. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5312п. 
Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В ХІV 2/31

(4, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.441. Книжка походить з с. Дяко-
нів, про що свідчать записи: «Niniejsza księga nazwana Jarmołoj należy do 
cerkwi parafi alnej P. [G.] diakonowskiej kupiona przez bractwo tejże cerkwi 
z fonduszów ogolnych od w.[ielebnego] x.[iędza] Szymkiewicza za które 
zapłacono złotych polskich piędziesiąt № zp. 50.» (арк. [1] зв. І рах.) та «Σїѧ 
книга рекωмѧ (!) Їрмологионъ купленаѧ чрезъ брацтво храмү Покровъ 
Прsтиѧ Богородици [...] (заклеєно) въ веси Дѧкωновѣ одъ їереѧ Стефана
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Шымкевича пароха тогожъ храма. И за кωторүю зъ карвоны огүльнωй 
заплатилы золотыхъ н҃. № zp. 50. ҂аω҃ни. [1858] р:» (арк. [2] І рах.–4 ІІ 
рах.). Наявний ще один запис про купівлю книжки: «Сия книга нарицаема 
Ирмолой тоіи ест по моей охотѣ [унс]ъ я самъ купивъ за власние свои гро-
ши за двацятъ золотихъ 28» (арк. [2]–[4] зв. І рах.). Він суперечить наве-
деним вище записам про купівлю Ірмологіона братством і, можливо, був 
зроблений раніше – про це свідчить почерк ХVІІІ ст. і той факт, що запис 
закреслено. Також у книжці є запис: «к[ъ]нижица Ӕна Сушанъскаго» (арк. 
2 ІІ рах.). Цікавий запис у цій книзі засвідчує факт купівлі церковного на-
чиння до дяконівської церкви в Грубешові, тут же зафіксовано й витраче-
ну суму коштів: «Swieczników v lichtarzy bronzowych sztuk szisć zakupiono 
w mieście Hrubieszowie do cerkwi [...] Djakonowskiej w roku 1856 i za które 
zapłacono z karbony ogolnej tejże cerkwi złotych polskich (іншим почерком) 
dwieście piędziesiąt № 250.» (арк. 153 зв. ІІ рах.).

Народовіщаніє. – 1778. Шифр примірника в НБУВ – Кир.1495п. 
Примірник з Волинського єпархіального древньосховища, має шифр цієї 
установи – ІІІ / 70. Книжка надійшла до древньосховища як дар від Ми-
колая Страшкевича, священика з м. Холм, і має дарчий напис на верх-
ньому форзаці: «Въ даръ Волынскому церковно-археологическому обще-
ству отъ протоіерея Николая Страшкевича. 2го января 1894го года. г. Холмъ 
Люблинск. губ.». Там само є більш ранній власницький запис, повторе-
ний двічі: «Изъ библіотеки протоіерея Николая Страшкевича. 1890 г. 5 
апрѣля.», а також печатка о. Миколая.

Тріодь цвітна. – 1786. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5274п. 
Примірник із Бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки КДА – В ХVІІ 2/67

(3 
та Церковно-археологічного музею – Муз. С.468. 3й экз. Ця книга, імовір-
но, походить із міста Влодава (згідно з записом на титулі: «Влодав. № 23»).

Тріодь цвітна. – 1786. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5190п. 
Примірник з Бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки КДА – В ХVІІ 2/67, 
та Церковно-археологічного музею – Муз. С. 198. У покрайніх записах 
згадується Городок (на арк. [2] І рах.), можливо, нині це с. Gródek, а та-
кож (прямо чи опосередковано) населені пункти Тенчин, Сулеюв, Серо-
чин та Голя: «Ta xięga Tryodyon Cwitnyi nazwana sprawiona iest kosztem 
jwo Stanislawa Hrabiego z Tęczyna Ossolińskiego starosty suleiowskiego pana 
i nayłaskawszego kollatora i dobrodzieia. Do ktoréy (!) takoż przyłożył się 
xiądz Paweł Jankowski paroch seroczyński. Kosztuie ona zł. pol. piędziesiąt. 
Sprowadzona z Holi do cerkwi seroczyńskiey Ru 1801 dnia 14 julii ut vetus: 
któréy niech służy wiecznemi czasy: dla nieustannéy chwały Boskiéy: która się 
w tey księdze zawiéra» (арк. 2–5 ІІ рах.).
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Тріодь цвітна. – 1786. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5261п. 
Примірник із Бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки КДА – В ХVІІ 2/67, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.468 1й экз. Як засвідчено записа-
ми, книга в різний час перебувала у церкві с. Майдан Княжпольський, а по-
тім – у церкві с. Сіль: «Сиӕ книга рекомаӕ Тріодь цвѣтнаӕ куплена за золо-
тих 52 гроши 19 з скарбони церковной за приводомъ с҃щеннаго іереӕ Jакова 
Плѣшкевѣча презвитера церкве Маиданоѯченсполской и провѣзоровъ 
Jωана Мѣцика, û Геωрґіа Потоцкого Року 1803» (арк. 12–17 ІІ рах.), «Соль-
ской ц. № 3» (верхній форзац). Менш інформативний, пошкоджений запис 
о. Я. Пляшкевича є також на нижньому форзаці: «[...] Maydan Xięzpolski 
applicatus [...] zl. pol. 52 grosz. 19. [J. Pli]aszkiewicz. [D.] Sz. mp».

Тріодь цвітна. – 1786. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5273п. 
Примірник з Бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки КДА – В ХVІІ 2/67

(2, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.205. Книжка походить з містеч-
ка Соколів, нині – Соколів Підляський, має два записи: «№ 8 Соколовъ» 
(на верхньому форзаці; зроблений у Бібліотеці КДА) та «Sokołow»
(арк. [1] зв. І рах.).

Служебник. – 1791. Шифр примірника в НБУВ – Кир.1753п. При-
мірник з Бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки КДА – В ХІІІ 3/67

(7, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.393. 4й экз., 1791 Муз. На верх-
ньому палітурному аркуші книжки зазначено, що вона походить з Воло-
давського повіту: «Влодав. [у.]». Служебник має вкладний запис, який за-
свідчує, що його купив мешканець с. Дубичі (Церковні) до церкви у с. Го-
родище на Холмщині: «Ten Mszał iest kupiony kosztem Wasylia Waszczuka 
obywatela dubickiego do cerkwi swię: horodysckiey roky 1801 d. 25 grudnia» 
(арк. [3] зв. ІІ рах.).

Требник малий. – 1792. Шифр примірника в НБУВ – Кир.1651п(1). 
Примірник з Бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки КДА – В ХVІІІ 9/533, 
та Церковно-археологічного музею – Муз. С.408 3й экз. Серед кількох за-
писів, не завжди розбірливих, зокрема пом’яника та підписів: «Бойко» 
(арк. 2 зв. ІІ рах.), «Михайло Коропчаков» (арк. 183 зв. – 184 ІІ рах.), є за-
пис про перебування книжки в с. Хмільку, зроблений, очевидно, священи-
ком або дяком на початку свого служіння в цьому селі: «Nastał do służby 
cerkiewny w Chmielku roku 1860 stycznia» (арк. 148 зв.–149 ІІ рах.).

Літургія... Іоана Златоустого... – 1793. Шифр примірника в НБУВ –
Кир.5333п(1). Примірник з Бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки
КДА – В ХV 2/12

(1, та Церковно-археологічного музею – Муз. С.208. Як за-
свідчено записом на титулі, книжка походить із с. Рогів (Rogów), сіл з та-
кою назвою на українських етнічних землях у Польщі є кілька.
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Ірмологіон – 1794. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5315п. Книж-
ка з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В XIV 2/32

(4, та Церковно-
археологічного музею – Муз. С.209. Походить з с. Біща, про що свідчать 
маргіналії, зокрема запис на титулі: «Księga ninieysza do cerkwi Bisckiey 
nalezy 1857». Записи на обох форзацах засвідчують, що книжкою корис-
тувався «Jan Bohutyn organista biszczki». Також на нижньому форзаці вмі-
щено текст молитви, записаний церковнослов’янською мовою польським 
правописом; у цьому записі наявні фонетичні риси української вимови, 
наприклад, «Predwicznaho», «wsich», «oczysty». Крім того, на нижньому 
форзаці є запис польськомовних духовних віршів.

Октоїх. – 1800. Шифр примірника в НБУВ – Кир.5338п. При-
мірник з Бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки КДА – В ХVІ 1/2

(1, та 
Церковно-археологічного музею – Муз. С.435. 1й экз. Це ще одна книж-
ка з с. Майдан Княжпольський, про що свідчить запис на верхньому фор-
заці «Майданъ-Княжпольскій № 8» та вкладний запис, зроблений о. Яко-
вом Пляшкевичем: «Сиӕ книга рекомаӕ Ѡктоихъ куплена за старанемъ 
с҃щеннаго jереӕ Іакова Плѣшкевѣча пароха церкви Майдану Ѯчежполского 
и братства храму ст҃лӕ Хв҃а Николаӕ за золотих ое҃ [75] и гроши θ. [9] вч року 
҂аω҃г [1803]» (арк. 1, 80, 152, 225 ІІ рах., 1 ІІІ рах.). Також у примірнику 
наявні численні примітки до піснеспівів Октоїха церковнослов’янською 
та польською мовами, наприклад: «Божественное сїе и всечестное» (арк. 
91 ІІ рах.) чи «na S: Jana narodzenie irmosy» (арк. 246 ІІ рах.).

Часослов… – 1801. Шифр примірника в НБУВ – КДА, В XIV 1/19 
(інв. 2827801). Примірник з бібліотеки КДА, має шифри Бібліотеки – В 
XIV 1/19, та Церковно-археологічного музею – Муз. С.425. Це третя книж-
ка, що походить з церкви у с. Свірщів. Крім погано збереженого вкладно-
го запису ХVІІІ ст. та двох пізніх записів на титулі про приналежність до 
Свірщівської церкви, примірник має запис: «Часословъ сей принадлежитъ 
къ Сверщовской ГрекоКаθолической церкви купленъ священникомъ 
Василіемъ Будзилловичемъ 1868 года» (арк. 1–12 ІІ рах.).

Часослов. – [друга половина XVIII ст.]. Шифр примірника в 
НБУВ – КДА, В ХVII 8/258

(1) (інв. 2858527). Книжка з Бібліотеки КДА, має 
шифри Бібліотеки КДА – В XVIІ 8/258

(1, та Церковно-археологічного му-
зею – Муз. С.426. 3й экз. Запис на верхньому форзаці засвідчує, що книж-
ка походить із с. Сіль (Sól): «Сольской ц. № 11». Це третій з виявлених по-
чаївських стародруків з цього села.

Отже, серед виявлених примірників з територій Холмщини та Під-
ляшшя переважає літургійна література, за винятком одного примірника 
«Народовіщанія» (книжка катехітичного змісту) та одного «Енхірідіона» 
(керівництво для священиків). Крім україномовного «Народовіщанія», це 
книги, видані церковнослов’янською (слов’яноруською) мовою.



140

Придбані коштом вкладників або церковних громад, ці книги сво-
го часу перебували у власності місцевих парафій (аналізовані примірни-
ки, за нечисленними винятками, походять з території нинішнього Люблін-
ського воєводства Польщі), їх використовували у богослужіннях і для на-
вчання, а пізніше ці книги надійшли до давніх книгозбірень Києва і Воли-
ні. Покрайні записи з інформацією про місце побутування цих стародру-
ків є додатковим свідченням того, що в період, який охоплюють ці записи 
(XVIII–ХІХ ст.), суттєву частку населення Холмщини та Підляшшя стано-
вили українці, що сповідували греко-католицтво, а пізніше – православ’я.
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N. Zabolotna
Existence of Pochaiv old printed Cyrillic books in the 18–19th centuries in 

Kholm and Podlasie regions (based on the data from the fonds of V. Vernadsky 
National Library of Ukraine)

The article presents the investigation of Pochaiv old printed Cyrillic books exis-
tence in Kholm and Podlasie regions in the 18–19th centuries, based on the marginal 
notes in the copies of these books from V. Vernadsky National Library of Ukraine fonds. 
All notes relating to the books existence are quoted according to their original spelling. 
The article has two appendices: an index of geographic names and an alphabetical index 
of investigated old printed books.

Most discovered copies from Kholm and Podlasie regions were liturgical litera-
ture. One edition is published in Ukrainian, the rest – in the Ukrainian variant of Church 
Slavonic.

Marginal notes that contain information about the existence place of these books 
are an additional evidence of the fact that in the 18–19th centuries a signifi cant part of 
the population of Kholm and Podlasie regions were Ukrainians, who professed Greek 
Catholicism and later – Orthodoxy.

Key words: old printed books, marginal notes, editions of Pochaiv Assumption 
Monastery printing house, Kholm and Podlasie regions.
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Н. В. Заболотная
Бытование почаевских кириллических старопечатных изданий в 

ХVІІІ–ХІХ вв. на Холмщине и Подляшье (по данным фондов Национальной 
библиотеки Украины имени В. И. Вернадского)

Прослежено бытование почаевских кириллических старопечатных изданий 
на Холмщине и Подляшье в ХVІІІ–ХІХ вв. по маргинальным записям на экземп-
лярах этих книг из фондов Национальной библиотеки Украины имени В. И. Вер-
надского. Процитированы все записи, относящиеся к бытованию экземпляров. К 
статье приложены указатель географических названий с локализацией по совре-
менному административно-территориальному делению и алфавитный указатель 
исследованных старопечатных книг.

Большинство обнаруженных экземпляров с территорий Холмщины и Под-
ляшья составляет литургическая литература. Одно издание напечатано на украин-
ском языке, остальные – на церковнославянском языке украинской редакции.

Маргинальные записи с информацией о месте бытования этих книг выступа-
ют дополнительным свидетельством того, что в период, который охватывают эти 
записи (XVIII–ХІХ ст.), существенную часть населения Холмщины и Подляшья 
составляли украинцы, исповедовавшие греко-католицизм, а позднее – православие.

Ключевые слова: старопечатные издания, маргиналии, издания типографии 
Почаевского Успенского монастыря, Холмщина и Подляшье.

Додаток 1
Покажчик населених пунктів, згаданих у записах на аналізованих

почаївських кириличних стародруках

Білгорай, Biłgoraj – м. у Люблінському воєв. – Кир.5088п (Октоїх. – 1774).
Білосток, Białystok – м., центр Підляського воєв. – Кир.2179п (Послѣдованіе 

постригу... – 1750), Кир.1397п (Енхірідіон о священствѣ. – 1775).
Біща, Biszcza – с. у Білгорайському пов. Люблінського воєв. – Кир.5315п (Ір-

мологіон – 1794).
Бусне, Buśno – с. у Холмському пов. Люблінського воєв. – Кир.5282п (Окто-

їх. – 1758).
Верехані, Вереханська церква, Werechanie – с. у Томашівському пов. Люблін-

ського воєв. – Кир.5296п (Служебник. – 1755).
Володава (Влодава), Włodawa – м. у Люблінського воєв. – Кир.2127п (Треб-

ник. – 1741), Кир.5274п (Тріодь цвітна. – 1786), КДА, В ХVІІІ 4/82 (інв. 2844964) 
(Псалтир. – 1742), Кир.1688п (Літургія... Іоанна Златоустого... – 1765. Вид. G.), 
Кир.1753п (Служебник. – 1791).

Вулька Гусинська, Wólka Husińska – с. у Замойському пов. Люблінського
воєв. – Кир.2148п (Требник. – 1741).

Голя, Hola – з такою назвою є два села в Люблінському воєв. (у Бяльському та 
Влодавському пов.) – Кир.5190п (Тріодь цвітна. – 1786).
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Городище, Городиська церква, Horodyszcze – с. у Більському, Грубешівському 
або Холмському пов. Люблінського воєв. – Кир.1753п (Служебник. – 1791).

Городло, Horodło – с. у Грубешівському пов. Люблінського воєв. – Кир.5220п 
([Псалтир]. – 1750).

Городок – можливо, Gródek, с. у Соколівському пов. Мазовецького воєв. – 
Кир.5307п (Мінея загальна = Община, сирѣчь Службы общыя святым. – 1757), 
Кир.5190п (Тріодь цвітна. – 1786).

Гродиславичі, Grodysławice – с. у Томашівському пов. Люблінського воєв. –
Кир.4853п (2) (Возслідування празникам... – 1741), Кир.5066п (Тріодь пісна. – 1767).

Гродиськ, Grodzisk – с. у Сем’ятицькому пов. Підляського воєв. – Кир.5099п 
(Возслідування празникам... – 1762).

Грубешів, Hrubieszów – м. у Люблінському воєводстві – Кир.5312п (Ірмологі-
он. – 1775).

Дубенка, Dubienka – м., нині с. у Холмському пов. Люблінського воєв. – 
Кир.5282п (Октоїх. – 1758).

Дубичі (Церковні), Dubicze Cerkiewne – с. у Гайнівському пов. Підляського 
воєв. – Кир.1753п (Служебник. – 1791).

Дяконів, Dziekanów – с. у Грубешівському пов. Люблінського воєв. – Кир.5312п 
(Ірмологіон. – 1775).

Жещинка, Żeszczynka, с. у Більському пов. Люблінського воєв. – КДА, В
ХVІІІ 4/83 (інв. 2844964) (Псалтир. – 1742), Кир.5272п (Тріодь цвітна. – 1768).

Замостя, Zamość – м. у Люблінському воєводстві – Кир.1677п (Мінея святкова 
й загальна = Празднѣя. – 1757).

Зимно, Zimno – с. у Томашівському пов. Люблінського воєв. – Кир.5303п (Мі-
нея святкова й загальна = Празднѣя. – 1757).

Канє, Kanie – с. у Холмському пов. Люблінського воєв. – Кир.5405п (Тріодь 
цвітна. – 1747), Кир.5101п (Тріодь пісна. – 1744), Кир.1677п (Мінея святкова й за-
гальна = Празднѣя. – 1757).

Колеховичі – с. Kolehowice Pierwsze, або Kolehowice Drugie, Kolehowice-
Folwark, або Kolehowice-Kolonia в Любартівському пов. Люблінського воєв. – 
Кир.2127п (Требник. – 1741).

Копилів, Kopyłów – с. у Грубешівському пов. Люблінського воєв. – Кир.2136п 
(Требник. – 1741).

Кулик, Kulik – с. у Холмському пов. Люблінського воєв. – Кир.5286п (Єванге-
лія чрез всю святую великую страстную седмицу чтомая... – 1771).

Ликошин, Łykoszyn – с. у Томашівському пов. Люблінського воєв. – Кир.5303п 
(Мінея святкова й загальна = Празднѣя. – 1757).

Ліщини, Leszczyny – присілок у Гайнівському пов. Підляськ. воєв. – 
Кир.1683п(1) (Літургія... Іоанна Златоустого... – [1765]. Вид. A).

Майдан Княжпольський, нині Майдан Старий, Majdan Stary, – с. у Люблінсько-
му воєводстві в – Кир.2130п і Кир.2139п (Требник. – 1741), Кир.5225п(1) (Служеб-
ник. – 1755), Кир.5261п (Тріодь цвітна. – 1786), Кир.5338п (Октоїх. – 1800); мож-
ливо, Кир.2145п (Требник. – 1741).
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Майдан Сопоцький, нині – Majdan Sopocki Pierwszy або Majdan Sopocki Drugi, 
с. у Люблінському воєв. – Кир.5088п (Октоїх. – 1774).

Молодятичі, Mołodiatycze – с. у Грубешівському пов. Люблін. воєв. – КДА, В 
ХVІІ 1/3

(4 (інв. 2833783) (Октоїх. – 1758).
Недежів, Nedeżów – с. у Томашівському пов. Люблінського воєв. – Кир.5259п 

(Мінея святкова й загальна = Празднѣя. – 1757).
Недижівська церква, Niedyząwska cerkiew – див. Недежів.
Острів, Ostrów Lubelski – м. у Любартівському пов. Люблінського воєв. – 

Кир.2127п (Требник. – 1741).
Рогів (Rogów) – с. в Опольському чи Замойському пов. Люблінського воєв. або 

в Соколовському чи Шидловецькому пов. Мазовецького воєв. – Кир.5333п(1) (Лі-
тургія... Іоана Златоустого... – 1793).

Свірцовська / Свірщовська церква – див. Свірщів.
Свірщів, Świerszczów – с. у Грубешівському пов. Люблінського воєв. – 

Кир.5297п (Служебник. – 1755), Кир.5094п(1) (Возслідування празникам... – 
1757), КДА, В XIV 1/19 (інв. 2827801) (Часослов… – 1801).

Серочин, Seroczyn – с. в Соколовському пов. Мазовецького воєв. – Кир.5190п 
(Тріодь цвітна. – 1786).

Сіль, Sól, с. у Білгорайському пов. Люблінського воєв. – Кир.2139п (Требник.–
1741), Кир.5261п (Тріодь цвітна. – 1786), КДА, В ХVII 8/258

(1) (інв. 2858527) (Часо-
слов. – [друга половина XVIII ст.]).

Соколів, Sokołów, нині – м. Sokołów Podlaski в Мазовецькому воєводстві – 
Кир.5273п (Тріодь цвітна. – 1786).

Стрільці, Strzelce – с. у Холмському пов. Люблінського воєв. – Кир.5282п 
(Октоїх. – 1758).

Сулеїв, Sulejów – с. у Воломінському пов. Мазовецького воєв. – Кир.5190п 
(Тріодь цвітна. – 1786).

Тенчин, Tenczyn – c. у Малопольському воєводстві – Кир.5190п (Тріодь цвіт-
на. – 1786).

Тератин, Teratyn, с. у Грубешівському пов. Люблінського воєв. – Кир.5289п 
(Служебник. – 1755).

Типин, Typin – с. у Томашівському пов. Люблінського воєв. – Кир.4853п(2) 
(Возслідування празникам... – 1741).

Тишівці, Tyszowce – м. у Томашівському пов. Люблінського воєв. – Кир.5303п 
(Мінея святкова й загальна = Празднѣя. – 1757).

Томашів – нині Tomaszów Lubelski, м. у Люблінському воєводстві – Кир.5327п 
(Літургія... Іоанна Златоустого... – 1765. Вид. G).

Хмелик, Chmielek – с. у Білгорайському пов. Люблінського воєв. – Кир.5088п 
(Октоїх. – 1774), Кир.1651п(1) (Требник малий. – 1792).

Ходиванці, Chodywańce – с. у Томашівському пов. Люблінського воєв. – 
Кир.5287п (Служебник. – 1755).

Холм, Chełm – м. у Люблінському воєв. – Кир.1495п (Народовіщаніє. – 1778), 
Кир.2391п(1) (Служебник. – 1765).
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Додаток 2
Алфавітний список аналізованих почаївських кириличних стародруків

Апостол. – 1768. Шифр НБУВ – Кир.1546п.
Возслідування празникам... – 1741. Шифр НБУВ – Кир.4853п(2).
Возслідування празникам... – 1757. Шифр НБУВ – Кир.5094п(1).
Возслідування празникам... – 1762. Шифр НБУВ – Кир.5099п.
Енхірідіон о священствѣ. – 1775. Шифр НБУВ – Кир.1397п.
Євангелія чрез всю святую великую страстную седмицу чтомая... – 1771. 

Шифр НБУВ – Кир.5286п.
Ірмологіон. – 1775. Шифр НБУВ – Кир.5312п.
Ірмологіон – 1794. Шифр НБУВ – Кир.5315п.
Літургія... Іоанна Златоустого... – [1765]. Вид. A. Шифр НБУВ – Кир.1683п(1).
Літургія... Іоанна Златоустого... – 1765. Вид. G. Шифри НБУВ – Кир.1688п, 

Кир.5327п.
Літургія... Іоанна Златоустого... – 1793. Шифр НБУВ – Кир.5333п(1).
Мінея загальна = Община, сирѣчь Службы общыя святым. – 1757. Шифр 

НБУВ – Кир.5307п.
Мінея святкова й загальна = Празднѣя. – 1757. Шифри НБУВ – Кир.1677п, 

Кир.5259п, Кир.5303п.
Народовіщаніє. – 1778. Шифр НБУВ – Кир.1495п.
Октоїх. – 1758. Шифри НБУВ – Кир.5282п, КДА, В ХVІІ 1/3

(4 (інв. 2833783).
Октоїх. – 1774. Шифр НБУВ – Кир.5088п.
Октоїх. – 1800. Шифр НБУВ – Кир.5338п.
Послідування постригу... – 1750. Шифр НБУВ – Кир.2179п.
Псалтир. – 1742. Шифр НБУВ – КДА, В ХVІІІ 4/82 (інв. 2844964).
Псалтир. – 1750. Шифр НБУВ – Кир.5220п.
Служебник. – 1755. Шифри НБУВ – Кир.5225п(1), Кир.5287п, Кир.5289п, 

Кир.5296п, Кир.5297п.
Служебник. – 1765. Шифр НБУВ – Кир.2391п(1).
Служебник. – 1791. Шифр НБУВ – Кир.1753п.
Требник. – 1741. Шифри НБУВ – Кир.2127п, Кир.2130п, Кир.2145п, Кир.2136п, 

Кир.2139п, Кир.2148п.
Требник малий. – 1792. Шифр НБУВ – Кир.1651п(1).
Тріодь пісна. – 1744. Шифр НБУВ – Кир.5101п.
Тріодь пісна. – 1767. Шифр НБУВ – Кир.5066п.
Тріодь цвітна. – 1747. Шифр НБУВ – Кир.5405п.
Тріодь цвітна. – 1786. Шифри НБУВ – Кир.5274п, Кир.5190п, Кир.5261п, 

Кир.5273п.
Часослов… – 1801. Шифр НБУВ – КДА, В XIV 1/19 (інв. 2827801).
Часослов. – [друга половина XVIII ст.]. Шифр НБУВ – КДА, В ХVII 8/258

(1) (інв. 
2858527).


